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Trademarks and Permissions
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. Other trademarks, product, service and company names mentioned may be 
the property of their respective owners.
Precautions for using the device 
Please read the safety information carefully before using to ensure safe and 
proper operation. Download the latest user manual at https://nothing.tech

• Do not modify the device or replace the battery by yourself which may damage the 

• The device can be charged through adapter or PC. Adapters must comply with local 
or international safety standards (eg: IEC 62368-1). Using any Third-party power 
adapter that does not comply with the above safety standards may result in 

property loss.

product. Keep the device out of reach of children.
• Clean the microphone hole and sound mesh on the device regularly to avoid 
blockage. Use soft and lint-free cloth to clean device. Improper cleaning of the 
device may result in ear infections. Stop using the device if a skin problem 
occurs and consult a doctor.

• Ideal temperature:0 °C to 35 °C for operating, -20 °C to 45 °C for storage. 
• Avoid using the device in dusty, damp, or dirty environments, or near sources of 
magnetic interference. 

• Keep a minimum distance of 15 cm between a wireless device and an electronic 
implant (pacemaker, insulin pumps, neurostimulators, etc.). If wearing an 
electronic implant, hold the device on the side opposite the implant.

• Do not use the device and safety should take priority when you are driving. Be sure 

• Please check all laws and regulations when using the device, especially in hospital 
or medical institutions, schools, gas stations or near fuel or chemicals and in an 
aircraft.

• Keep the device away from the belly of pregnant women and lower abdomen of 
adolescents.  

• Children and adolescents should make reasonable use of the device. Limit the 
frequency and duration of use.  

• Use the device under good reception conditions to reduce the radiation of exposure. 
To prevent possible hearing damage, do not  listen at   
high volume levels for long periods.

• Keep the device and battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not 
place them on or in heating devices, such as microwave ovens, stoves, or radiators. 

can result in an explosion.

• Please do not continue to use the product if the battery appears to be swollen.
• Please dispose of the battery in accordance with local regulations. 
  Do not dispose of the battery as a household refuse. 
• The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the 
radio equipment, and max 3.5 Watts in order to achieve the maximum charging 
speed.

  RF Exposure Information (SAR)

energy. This equipment has been tested and meets applicable limits for radio 

transmission levels and placed in positions that simulate use near the head, with 

the device and use such accessories should be avoided.

Europe is 2.0 W/kg over 10 gram of tissue.

 

na adrese https://nothing.tech

hlasitosti.

odpadu. 

  Bitte lesen Sie sich die Sicherheitsinformationen sorgfältig durch, bevor Sie das 

Laden Sie sich die aktuelle Version der Bedienungsanleitung unter https://noth-
ing.tech.

kann.

kann.

Sachschäden führen.
• Verschlucken Sie keine Bestandteile dieses Produkts, um Ersticken oder andere 

Kindern auf.

• Optimale Temperaturen: 0 bis 35 °C für den Betrieb, -20 bis 45 °C für die 
Aufbewahrung. 

werden. Wenn Sie ein elektronisches Implantat haben, halten Sie das Gerät auf der 
Seite, die dem Implantat gegenüberliegt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht beim Autofahren. Die Sicherheit sollte hier Vorrang 

fern.  

verringern.
 

Zeitraum mit hoher Lautstärke verwendet werden.

Explosion führen kann.
• Wird ein Akku einem extrem niedrigen Luftdruck oder einer extrem hohen Temperatur 

oder Gase kommen.
• Bitte verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn der Akku aufgebläht ist.

darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. 

  Informationen zur Hochfrequenzstrahlung (SAR)

beeinträchtigen und sollte daher nicht verwendet werden.

  Precauciones para el uso del dispositivo 

https://nothing.tech

lesiones.
• El dispositivo puede cargarse con un adaptador o con el PC. Los adaptadores deben 

seguridad anteriores puede causar lesiones. El uso de un cable de alimentación 

para evitar que se obstruya. Usa un paño suave sin pelusas para limpiar el 

• Temperatura ideal: de 0 a 35 °C en funcionamiento y de -20 a 45 °C en almacenamien-
to. 

electrónico (marcapasos, bombas de insulina, neuroestimuladores, etc.). Si llevas 

• Comprueba todas las leyes y normativas cuando uses el dispositivo, especialmente en 

vientre de los adolescentes.  

la frecuencia y la duración de uso.  
• Usa el dispositivo en buenas condiciones de recepción para reducir la radiación de 
exposición. 

  Para evitar posibles daños de audición, no escuches a un  
  volumen alto durante largos periodos de tiempo.

equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 
causar su operación no deseada.

dispositivo, por lo que debe evitarse el uso de este tipo de dispositivos.

  Mesures de sécurité pour utiliser cet appareil                              

noth-
ing.tech
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stockage. 

près de carburant ou de produits chimiques, ou dans un avion.

• Les enfants et les adolescents doivent utiliser cet appareil de manière responsable. 

chargement maximale.
Informations sur l'exposition RF (DAS)

La limite DAS est de 1,6 W/kg pour 1 gramme de tissu aux États-Unis/au Canada. 
La limite DAS en Europe est de 2,0 W/kg pour 10 grammes de tissu.

Precauzioni per l'uso del dispositivo

nothing.tech

potrebbe danneggiare il dispositivo e la batteria, causare surriscaldamenti, 
incendi e lesioni.

  incendi, scosse elettriche, lesioni o danneggiamenti del dispositivo.
• Per evitare il rischio di soffocamento o altre lesioni, non ingoiare alcun 
componente del prodotto. Mantere il

  dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
• Pulire regolarmente il foro del microfono e la griglia del diffusore del dispositivo 

dispositivo e consultare un medico.

elettronici (quali pacemaker, microinfusori insulinici, neurostimolatori e così 
via). 

  Se si porta un impianto elettrico, mantenere il dispositivo sul lato opposto 

periodi prolungati.
• Mantenere il dispositivo e la batteria al riparo da calore eccessivo e dalla luce 

quali forni a microonde, stufe o radiatori. La batteria non deve essere smontata, 

• Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa o a una 
temperatura estremamente alta potrebbe esplodere o presentare perdite di liquido 

   domestici. 

  del Decreto n. 116/2020 per il corretto smaltimento degli imballaggi dei propri 

  raccolta dell’imballaggio leggi https://it.nothing.tech/pages/ambiente

richiesti dall’apparecchiatura radio e i 3,5 watt massimi necessari a 

Informazioni sull'esposizione a radiofrequenze (SAR)

https://nothing.tech

od -20 °C do 45 °C.

ruchu drogowego.

nothing.tech

implanturi.
adrese https://nothing.tech odpad. 

Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU and its amendments. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:https://nothing.tech/pages/support-product-help
UK Statement

2023. The full text of the UK declaration of conformity (UK-DoC) is available at the 
following internet address： https://nothing.tech/pages/support-product-help

     

     The crossed-out wheelie bin symbol on your                                           
     product, battery, literature or packaging 
     indicates that the product and its electronic accessories   
     should not be disposed of with household waste. To safely recycle your 
device, please use local return and collection systems or contact the retailer 
where the device was originally purchased.

The frequency bands and maximum transmitting power (radiated and/or conducted) 
nominal limits applicable to this radio equipment are as follows:

ing.tech/pages/support-product-help

     Symbol na produktu, na baterii, v 

Änderungen erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung kann unter 
https://nothing.tech/pages/support-product-help

Korrekte Entsorgung des Produkts
Das Symbol auf dem Produkt, dem Akku, der  
Dokumentation oder der Verpackung weist  

das Gerät ursprünglich gekauft wurde, kontaktiert werden.

für die Sendeleistung (leitungsgebundene und/oder abgestrahlte Emissionen):

Directiva 2014/53/UE, la Directiva 2011/65/UE y sus enmiendas. El texto completo 

dirección de Internet https://nothing.tech/pages/support-product-help
 Eliminación correcta de este producto

      producto y sus accesorios electrónicos no debe n eliminarse 

los sistemas de devolución y recogida locales o ponte en contacto con el 
distribuidor en el que adquiriste el dispositivo.

de transmisión (radiada y/o conducida) de este equipo de radio son los siguientes:

suivante : https://nothing.tech/pages/support-product-help

     Élimination correcte de ce produit
Le symbole qui se trouve sur le produit, la 

Bandes de fréquences et puissance

suivantes :

alla Direttiva 2014/53/EU, alla Direttiva 2011/65/EU e ai relativi emendamenti. Il 

seguente https://nothing.tech/pages/support-product-help
     Smaltimento corretto del prodotto

Il simbolo riportato su prodotto, batteria, 

prodotto include componenti elettronici e non deve essere 

presso cui il dispositivo è stato acquistato originariamente.
Bande di frequenza e potenza

(irradiata e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono i 
seguenti:

https://nothing.tech/pages/support-product-help

Symbol na etykiecie produktu, na baterii, w 

internet: https://nothing.tech/pages/support-product-help

 

https://nothing.tech/pages/support-product-help

5. Polybrominated biphenyls (PBBs) - not over 0.1% by weight.
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) - not over 0.1% by weight

the harmful effects on the environment, the 
Electrical & Electronic Equipments should 

     not be disposed of with other household waste. Please 
     separate these items from other types of wastes and recycle them through an 

you can contact Karo Sambhav at:Karo Sambhav Private Limited
Website: www.karosambhav.com     

transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 

two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

WAGMI Amercia,Corp.
Address: 19901, Kent, Dover, 108 Lakeland Avenue, Delaware, USA
https://nothing.tech/pages/support-product-help

trash or incinerate.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 35℃ or incinerate. 

chemical burns.

• The device contains non-replaceable batteries.
• Call a local poison control center for treatment information.

voltage is 3.85V.

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

  
this warranty is dependent on the original country or region of purchase and is only 
redeemable within the original country or region. 

  The limited warranty only covers functional product defects caused by workmanship or build 
materials. It does not cover consumed-caused damage or damage caused by improper use or 

R

Global           support@cmf.tech

India            support.india@cmf.tech 

                 Hotline 18002021232        
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MODEL: B185

USER GUIDE  

WELCOME

Please make sure Bluetooth is turned on.

Equaliser settings, assign gesture controls, update firmware, and more.

CHARGING CASE

PAIRING AND CONNECTING

First time use
While the buds are inside the charging case, open the charging case and place it near the 
Android device for on-screen setup.

With the buds in the case with the lid open, press the setup button for 2 seconds until the 

To restore factory settings, place the buds into the charging case with the case lid open. 
Press and hold the setup button of the charging case for 10 seconds until the light blinks 
red.

REPLACING EAR TIPS

OPERATIONS

*Optional functions: play/pause, skip back, skip forward, switch noise cancellation 
mode, volume up, volume down and wake up voice assistant.

Indicator LightCharging PortSetup Button

Music/standby: Skip forward
Call: Answer a call

Music/standby: Skip back

Cancellation and Transparency Mode.
Touch Area

CHARGING

Put the earbuds in the charging case and close the case lid to charge.

To charge, close the case and connect the case to a power supply through a 
power cable.
If the indicator light of the case is solid red, the case is charging. If it is 
solid white, the case is fully charged.

White: The battery level is higher than 30%.

If the earbuds are in the case, the indicator light will flash   
 the colour relating to the battery level of the buds, not the case.
By taking the left and right earbuds out, the indicator light 
 will flash the colour relating to the battery level of the case.

 on the drop-down notification bar.

NOTHING X APP

SCAN QR CODE TO INSTALL THE NOTHING X APP.

NOTHING X-APP

QR-CODE SCANNEN, 
UM DIE NOTHING X-APP ZU INSTALLIEREN.

WILLKOMMEN

Bitte stellen Sie sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist.

LADEETUI

KOPPLUNG UND VERBINDUNG

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen

in das Ladeetui. Halten Sie die Setup-Taste am Ladeetui 
10 Sekunden lang gedrückt, bis die Kontrollleuchte rot blinkt.

Auswechseln der Ohrstöpsel

BETRIEB

des Geräuschunterdrückungsmodus, Lauter, Leiser und Aufwecken des Sprachassistenten.

AUFLADEN

Stromversorgung.
Wenn die Kontrollleuchte das Etui durchgehend rot leuchtet, bedeutet dies, dass es 
aufgeladen wird. Wenn sie weiß leuchtet, ist das Etui vollständig aufgeladen.

Akkustandsanzeige

den Energiestatus des Geräts in den Schnelleinstellungen in der Dropdown-Benachrichti-
gungsleiste überprüfen.

KontrollleuchteLadeanschlussSetup-Taste

Doppeltippen
Musik/Standby: Vorwärts springen
Anruf: Einen Anruf entgegennehmen

Musik/Standby: Zurückspringen
Anruf: Ablehnen oder Auflegen eines 
Anrufs.

Tippen und halten Sie den 

Geräuschunterdrückung und 
Touch-Bereich

APLICACIÓN NOTHING X

ESCANEE EL CÓDIGO QR PARA INSTALAR 
LA APLICACIÓN NOTHING X.

BIENVENIDO
Auriculares

ESTUCHE DE CARGA

EMPAREJAMIENTO Y CONEXIÓN

Uso por primera vez
Con los auriculares dentro del estuche de carga, abra el estuche de carga y colóquelo cerca del 

Con los auriculares en el estuche y la tapa abierta, presione el botón de configuración durante 

botones en la configuración de Bluetooth de su dispositivo.

la tapa abierta. Mantenga presionado el botón de configuración del estuche de carga durante 10 

Reemplazo de almohadillas
Compruebe los accesorios para almohadillas en diferentes tamaños.
* Las almohadillas que llevan puestas los auriculares son de tamaño mediano.

OPERACIONES

.

Carga
Auriculares
Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la apa del estuche para que se 
carguen.

Estuche de carga

cable de alimentación.

notificación desplegable.

Puerto de cargaBotón de configuración

Tocar dos veces

adelante

Tocar tres veces

llamada.

Cambie entre cancelación activa de 
ruido y modo de transparencia.

APPLI NOTHING X

SCANNEZ LE CODE QR POUR INSTALLER 
L’APPLI NOTHING X.

BIENVENUE

encore.

Écouteurs
BOÎTIER DE CHARGEMENT

APPAIRAGE ET CONNEXION
Première utilisation

Retour aux paramètres d'usine

REMPLACEMENT DES EMBOUTS
sonore optimaux.

COMMANDES

.

Charge
Écouteurs

Boîtier de chargement

d’alimentation.

Voyant lumineuxPort de chargeBouton de configuration

Musique/veille : Avancer

appel.

Surface tactile

NOTHING X

.NOTHING X QR

QR

Nothing X

(Google Fast Pair Android
Android

10

.Nothing X

.%30
.%30

Nothing

イヤホンを充電ケースに入れ、ケースを閉じると、イヤホンが充電されます。

充電するには、ケースを閉じ、電源ケーブルを使ってケースを電源に接続します。
充電ケースの充電中は、ケースのインジケーターランプが赤色に点灯します。白色に点灯すると、ケースが完全に充電さ
れています。

白：バッテリー残量は30%以上です。
赤：バッテリー残量は30%未満です。

NOTHING X APP NOTHING X APP


